

















BED TIME AND HARYEST SHALL NOT 


(GENESIS VIII.—22.) 


(EASE. 


O God, of every life the source, 

Thy gifts attend our daily course ; 

The promise made in days of old 

Has been fulfilled in ways untold,— 
While earth remains and years increase, 
Seed time and harvest shall not cease. 


With ripened fruit and golden grain 
The earth replenished is again; 

And every bloom and every blade 
Adorns the order Thou hast made, — 
While earth remains and years increase, 
Seed time and harvest shall not cease. 


For daily bread, we thank Thee; Lord, 
And daily strength, with one accord; 
With holy chant our voices praise 

The promise kept from ancient days,— 
While earth remains and years increase, 
Seed time and harvest shall not cease. 


We pray Thee, Lord, our souls to feed 

With Bread that braves the greater need; 
And teach Thy Church these words to learn, 
Their deeper meaning to discern,— 

While earth remains and years increase, 

Seed time and harvest shall not cease. Amen. 


Rzv. W. MaREDrTH Monmnrms, B.A. 
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LLEF CANMOLIAETH AM Y CYNHAUAF. 





O Dduw, ffynhonell pob rhyw ddawn, 
Cyflwynaist ini foreu a nawn, 

O'th addewidion gynt a rhoed, 

Mewn mil o ffyrdd, ddaeth in” erioed ; 
Tra daear saif, fyrdd oesau'n hwy, 
“Pryd hau a medi ni phaid mwy.” 


Coroni wnest y flwyddyn hon 

A'th ddoniau mâd, 'rym bawb yn llon; 
TToreithiog gnydau gaed mewn pryd, 
Yn hael o law cynaliwr byd; 

Tra daear saif, fyrdd oesau'n hwy, 
“Pryd hau a medi ni phaid mwy.” 


Diolchwn anî* gysuron gwiw, 

Am fara iach i'n cadw'n fyw, 
Molianwn Dduw a llafar lef, 

Ei glod adseiniwn hyd y nef; 

Tra daear saif, fyrdd oesau'n hwy, 
“ Pryd hau a medi ni phaid mwy.” 


Am Fara Bywiol llefwn oll, 

I'n cynhal rhag bod neb ar goll; 
Dy Seion maetha yn ddi-lyth, 

Ac na ddoed newyn arni byth; 
Tra daear saif, fyrdd oesau'n hwy, 
“ Pryd hau a medi ni phaid mwy.” 


(Cyfieithad “ Cadrawd.”) 
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